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1 Wskazówki dla użytkownika
Szanowni Klienci,
KaVo życzy Państwu przyjemnej pracy z nowym produktem o wysokiej jakości.
Aby praca przebiegała bez zakłóceń, w sposób ekonomiczny i bezpieczny, prosi-
my o przestrzeganie poniższych wskazówek.

© Copyright KaVo Dental GmbH

KaVo, INTRA oraz INTRAmatic są zastrzeżonymi znakami towarowymi lub zna-
kami towarowymi KaVo Dental GmbH.

Wszystkie pozostałe znaki handlowe są własnością ich właścicieli.

Oryginalna naprawa w fabryce KaVo

www.kavo.com/repair

W razie konieczności dokonania naprawy prosimy przesłać produkt do naprawy
w fabryce KaVo za pośrednictwem www.kavo.com/repair.

Serwis techniczny KaVo
W°przypadku pytań technicznych lub reklamacji prosimy zwrócić się do serwisu
technicznego KaVo:
+49 (0) 7351 56-1000
service.dentaleinheiten@kavo.com lub service.dentalunits@kavo.com

Przy zapytaniach należy zawsze podawać numer seryjny produktu! Więcej in-
formacji można znaleźć na stronie www.kavo.com

Grupa docelowa

Instrukcja obsługi przeznaczona dla personelu medycznego, w szczególności dla
dentystów i personelu gabinetów stomatologicznych.

Rozdział o uruchomieniu skierowany jest również do personelu serwisowego.

Ogólne oznaczenia i symbole

Patrz rozdział Wskazówki dla użytkownika/Poziomy zagrożenia

Ważne informacje dla użytkowników i techników

Wymagana procedura

Oznakowanie CE (Communauté Européenne). Produkt z tym znakiem
spełnia wymogi stosownej dyrektywy UE.

Urządzenie medyczne, oznaczenie produktów medycznych

Możliwość sterylizacji parowej

Język oryginału – niemiecki
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Dane na opakowaniu

Numer modelu

Numer seryjny

Unikalny identyfikator urządzenia

Producent

Uwaga: przestrzegać dołączonej dokumentacji

Przestrzegać elektronicznej instrukcji obsługi

Kod HIBC

Oznaczenie CE dotyczące produktów medycznych

Pełnomocnik na terenie Szwajcarii

UA.TR.099

Znak zgodności UA

Urządzenie medyczne, oznaczenie produktów medycznych

Warunki transportu i przechowywania
(zakres temperatur)

Warunki transportu i przechowywania
(ciśnienie powietrza)

Warunki transportu i przechowywania
(wilgotność powietrza)

Chronić przed wilgocią

Chronić przed uderzeniami

Poziomy zagrożenia

Aby zapobiec zniszczeniu mienia i obrażeniom ciała, należy postępować zgodnie
z ostrzeżeniami i wskazówkami bezpieczeństwa podanymi w tym dokumencie.
Ostrzeżenia są oznakowane w następujący sposób:

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – prowadzą bezpośrednio
do śmierci lub poważnych obrażeń ciała.
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 OSTRZEŻENIE

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – mogą prowadzić do
śmierci lub poważnych obrażeń ciała.

 OSTROŻNIE

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – mogą prowadzić do
umiarkowanych i lekkich obrażeń ciała.

UWAGA

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – mogą prowadzić do
zniszczenia mienia.



Instrukcja obsługi Silnik INTRA LUX KL 703 LED – 1.007.0150
2 Bezpieczeństwo | 2.1 Niebezpieczeństwo zakażenia

7 / 28

2 Bezpieczeństwo

WSKAZÓWKA
Wszystkie poważne wypadki związane z produktem należy zgłaszać producen-
towi i odpowiedzialnemu urzędowi państwa, w którym zarejestrowany jest
użytkownik i/lub pacjent.

Instrukcja obsługi stanowi element składowy produktu i należy ją uważnie prze-
czytać przed użyciem oraz umieścić w zawsze dostępnym miejscu. 
Produkt wolno stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Każde inne za-
stosowanie jest niedozwolone.

2.1 Niebezpieczeństwo zakażenia
Skażone produkty medyczne mogą zakazić pacjentów, użytkowników lub osoby
postronne.
4 Stosować odpowiednie środki ochrony indywidualnej.
4 Przestrzegać instrukcji obsługi komponentów.
4 Przed pierwszym uruchomieniem, po każdej naprawie i po każdym użyciu

urządzenie i akcesoria należy odpowiednio przygotować.
4 Przygotowanie przeprowadzić zgodnie z informacjami zamieszczonymi w in-

strukcji obsługi. Sposób postępowania został zatwierdzony przez producen-
ta.

4 W przypadku odejścia od zatwierdzonej procedury należy upewnić się, że
wykonywana preparacja jest skuteczna.

4 Przed przekazaniem do utylizacji produkt i akcesoria należy odpowiednio
przygotować.

2.2 Ryzyko wybuchu
Iskry elektryczne generowane przez produkt mogą doprowadzić do wybuchów
lub pożaru.
4 Nie używać produktu w obszarach zagrożonych wybuchem.
4 Nie używać produktu w otoczeniu nasyconym tlenem.
4 Nie używać produktu w otoczeniu łatwopalnych gazów.

2.3 Porażenie elektryczne
Podłączenie systemu producenta innego niż KaVo do produktu medycznego
może spowodować porażenie elektryczne i prowadzić do obrażeń u pacjenta,
użytkownika lub osób trzecich.
4 Montując i użytkując produkt z modułami zabiegowymi i urządzeniami in-

nych producentów, należy przestrzegać przepisów „Ochrona przed poraże-
niem elektrycznym”, „Prąd upływowy” oraz „Nieuziemianie części użytko-
wych” zgodnie z DIN EN IEC 60601-1 .

4 Upewnić się, że produkt medyczny jest połączony wyłącznie z modułem za-
biegowym/sterownikiem dopuszczonym przez KaVo .

4 Upewnić się, że produkt medyczny w połączeniu z modułem zabiegowym/
urządzeniem sterującym spełnia wymagania normy DIN EN IEC 60601-1.

2.4 Nieprawidłowe użytkowanie
Niebieskawe światło LED silników może uszkodzić rogówkę lub soczewkę oka.
4 Podczas pracy nie spoglądać na lampę.
4 Stosować odpowiednią osłonę w celu ochrony oczu.
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2.5 Stan techniczny
Uszkodzony produkt lub uszkodzone albo NIEORYGINALNE komponenty KaVo
mogą spowodować obrażenia ciała u pacjentów, użytkowników i osób postron-
nych.
4 Produkt i komponenty stosować tylko wówczas, jeżeli nie wykazują uszko-

dzeń zewnętrznych.
4 Przed każdym użyciem sprawdzić bezpieczeństwo działania i prawidłowy

stan produktu oraz wyposażenia dodatkowego.
4 Zlecić pracownikom serwisu sprawdzenie pękniętych miejsc lub zmian na

powierzchni.
4 W razie wystąpienia następujących okoliczności przerwać pracę i zlecić na-

prawę pracownikom serwisu:
▪ Zakłócenia działania
▪ Uszkodzenia (np. wskutek upadku)
▪ Nietypowe odgłosy pracy
▪ Zbyt duże drgania
▪ Przegrzanie
▪ Niewyważenie
▪ Zbyt mała siła trzymająca

Aby zapewnić niezawodne działanie i uniknąć zniszczeniu mienia, należy prze-
strzegać następujących zasad:
4 Regularnie stosować środki pielęgnacyjne i systemy pielęgnacyjne do pielę-

gnacji produktu medycznego zgodnie z opisem w instrukcji obsługi.
4 Przed dłuższymi przerwami w pracy przygotować produkt do ponownego

użycia i przechowywać w suchym miejscu.

2.6 Pola elektromagnetyczne
Działanie wszczepionych układów (np. rozruszników serca) może ulegać wpły-
wom pola magnetycznego.
4 Przed rozpoczęciem zabiegu należy zapytać pacjenta, czy ma wszczepiony

rozrusznik serca lub inne systemy, oraz poinformować o ryzyku.

2.7 Wyposażenie dodatkowe i stosowanie z innymi
urządzeniami
Stosowanie niedopuszczonego wyposażenia dodatkowego lub niedopuszczone
zmiany produktu mogą powodować obrażenia ciała.
4 Stosować wyłącznie wyposażenie dodatkowe, które jest dopuszczone przez

producenta do stosowania z produktem.
4 Stosować wyłącznie wyposażenie dodatkowe, które posiada znormalizowane

złączki.
4 Przeprowadzać zmiany produktu tylko wówczas, gdy są dopuszczone przez

producenta.

Brak urządzenia niezbędnego do zmiany zakresu liczby obrotów i zmiany kie-
runku obrotów może grozić zranieniem.
4 Urządzenie zmieniające prędkość obrotową oraz kierunek obrotów jest wy-

posażeniem obowiązkowym.
4 Dozwolone jest połączenie produktu tylko z modułem zabiegowym/sterow-

nikiem zatwierdzonym przez KaVo.
4 Przestrzegać instrukcji obsługi modułu zabiegowego/sterownika.



Instrukcja obsługi Silnik INTRA LUX KL 703 LED – 1.007.0150
2 Bezpieczeństwo | 2.8 Kwalifikacje personelu

9 / 28

2.8 Kwalifikacje personelu
Zastosowanie produktu przez użytkownika bez specjalistycznego wykształcenia
medycznego może spowodować obrażenia ciała u pacjentów, użytkownika lub
osób postronnych.
4 Upewnić się, że użytkownik przeczytał i zrozumiał instrukcję obsługi.
4 Stosować produkt tylko wówczas, jeżeli użytkownik posiada specjalistyczne

wykształcenie medyczne.
4 Upewnić się, że użytkownik zapoznał się z krajowymi i regionalnymi przepi-

sami i zrozumiał je.

2.9 Konserwacja i naprawa
Naprawy, konserwacje i sprawdzanie bezpieczeństwa mogą być wykonywane
wyłącznie przez przeszkolonych pracowników serwisu. Uprawnione są do tego
następujące osoby:
▪ Technicy oddziałów KaVoposiadający odpowiednie przeszkolenie w zakresie

produktu
▪ Technicy dystrybutorów KaVoposiadający odpowiednie przeszkolenie w za-

kresie produktu

Podczas wszystkich prac konserwacyjnych przestrzegać następujących zasad:
4 Przeprowadzenie konserwacji i przeglądów technicznych zlecać zgodnie

z rozporządzeniem dotyczącym użytkowania produktów medycznych.
4 Po zakończeniu prac konserwacyjnych, naprawach i ingerencjach w obrębie

urządzenia oraz przed ponownym uruchomieniem należy zlecić pracowni-
kom serwisu wykonanie testu bezpieczeństwa technicznego urządzenia.

4 Zlecić specjalistycznej firmie dokonanie oceny produktu medycznego pod
względem jego czystości, konserwacji i działania po upływie okresu między-
przeglądowego właściwego dla danego gabinetu stomatologicznego. Okres
międzyprzeglądowy należy ustalić zależnie od częstotliwości używania.

Naprawa przy użyciu części zamiennych INNYCH niż oryginalne części zamienne
KaVo może spowodować poluzowanie części, takich jak pokrywy, oraz obraże-
nia u pacjenta, użytkownika lub osób trzecich. Może to doprowadzić do zassania
lub połknięcia części oraz spowodować zagrożenie udławieniem.
4 Do naprawy używać tylko części zamiennych zgodnych ze specyfikacją, ory-

ginalne części zamienne producenta odpowiadają specyfikacji.

WSKAZÓWKA
Przeprowadzenie naprawy z użyciem części zamiennych INNYCH niż oryginal-
ne części zamienne KaVo może być uznane za modyfikację produktu, a tym
samym prowadzić do utraty zgodności CE. W przypadku uszkodzenia odpo-
wiedzialność ponosi firma serwisowa lub użytkownik.
Wprowadzanie na rynek zmodyfikowanego produktu, w przypadku którego
istnieje uzasadnione podejrzenie zagrożenia bezpieczeństwa i zdrowia pacjen-
tów lub użytkowników, jest zakazane na mocy §12 MPDG i z tego względu
wymaga osobnej kontroli zgodności zgodnie z §15 MPDG.

2.10 Szkody rzeczowe
Zanieczyszczone lub wilgotne sprężone powietrze lub zabrudzona woda może
prowadzić do zakłóceń funkcjonowania i przedwczesnego zużycia.
4 Zapewnić suche, czyste i niezanieczyszczone sprężone powietrze zgodnie

z DIN EN ISO 7494-2.

Zanieczyszczona woda może prowadzić do usterek i przedwczesnego zużycia.
4 Upewnić się, że jakość wody zasadniczo odpowiada normie DIN EN ISO

7494-2, dopuszczalna wartość pH od 7,2 do 7,8.
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2.11 Utylizacja
Niniejszy produkt podlega dyrektywie w sprawie zużytego sprzętu elektryczne-
go i elektronicznego i na terenie Europy należy go zutylizować w specjalny spo-
sób.
4 Więcej informacji można uzyskać w firmie KaVo lub w specjalistycznych pla-

cówkach handlu artykułami dentystycznymi.
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3 Opis produktu

Silnik INTRA LUX KL 703 LED (Nr modelu 1.007.0150)

Jest to bezszczotkowy silnik na prąd stały (BLDC).

3.1 Przeznaczenie urządzenia – użycie zgodne z
przeznaczeniem

Przeznaczenie:

Silnik nadający się do sterylizacji jest:
▪ stomatologicznym silnikiem niskiego napięcia zgodnie z normą DIN EN ISO

14457 oraz zgodnie z IEC 80601-2-60 zaklasyfikowany jako część użytkowa
typu B

▪ przeznaczony do zastosowania jako jednostka napędowa stomatologiczno-
medycznej prostnicy/kątnicy, która posiada przyłącze prostnicowe wg nor-
my DIN EN ISO 3964

▪ nieprzeznaczony do użytkowania w obszarach zagrożonych wybuchem
▪ Produkt przeznaczony wyłącznie do wykonywania zabiegów leczenia stoma-

tologicznego. Jakiekolwiek stosowanie niezgodne z przeznaczeniem lub
zmiany produktu są niedozwolone i mogą być przyczyną powstania zagro-
żeń.

▪ Produkt medyczny zgodny z właściwymi krajowymi przepisami prawnymi.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem:

Zgodnie z powyższym produkt medyczny przeznaczony jest wyłącznie do zgod-
nego z opisem stosowania przez wykwalifikowany personel. Należy przestrze-
gać:
▪ obowiązujących przepisów BHP
▪ obowiązujących środków zapobiegania wypadkom
▪ niniejszej instrukcji obsługi

Zgodnie z niniejszymi przepisami użytkownik jest zobowiązany do:
▪ stosowania wyłącznie sprawnych narzędzi pracy,
▪ używania narzędzi zgodnie z ich przeznaczeniem,
▪ ochrona siebie, pacjenta i osób trzecich przez zagrożeniami.
▪ unikania zakażenia produktem.
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3.2 Dane techniczne

WSKAZÓWKA
Dla tego silnika dozwolona jest tylko kombinacja z podanymi modułami zabie-
gowymi i mniejszymi urządzeniami.

WSKAZÓWKA
Dane techniczne, takie jak moment obrotowy i prędkość obrotowa, zależą
od zastosowanych w silnikach systemów elektronicznych i w połączeniu inne-
go układu sterowania z tymi silnikami mogą odbiegać od podanych danych.
Dane techniczne są zawsze opisane w instrukcji obsługi używanego sterowni-
ka.

Sterownik silnika Nr modelu 1.011.1800 
(ELECTROmatic M/C),
Nr modelu 1.011.1900
(ELECTROmatic PM/PC),
Nr modelu 1.011.2100
(ELECTROmatic TM),
Nr modelu 1.011.2600
(ELECTROmatic TMM/TMC),
Nr modelu 0.696.0161
(KL-2),
Nr modelu 1.004.4317
(KL-3),
Nr modelu 1.006.1037
(KL-4),
Nr modelu 1.003.3490 
(ELECTROtorque TLC),
Nr modelu 1.001.8748
(ELECTROtorque PLUS)

Napięcie znamionowe silnika 22 V AC

Prąd silnika maks. 4 A

Znamionowa prędkość obrotowa silni-
ka

40 000 min-1

Znamionowy moment obrotowy silnika 3 Ncm

Tryb roboczy Praca przerywana 30 s włączony,
9 min wyłączony

Podłączenie Prostnice i kątnice z przyłączem
INTRAmatic wg normy DIN EN ISO
3964

4 O parametry na przyłączu po stronie urządzenia należy zapytać producenta
urządzenia.

Dopływ powietrza i wody na wejściu silnika

Powietrze chłodzące (ciśnienie syste-
mowe)

maks. 5,0 bar (73 psi)

Ilość powietrza chłodzącego na wej-
ściu silnika

20 ± 2 Nl/min

Ciśnienie powietrza aerozolowego 1,0 do 2,5 bar (15 do 36 psi)



Instrukcja obsługi Silnik INTRA LUX KL 703 LED – 1.007.0150
3 Opis produktu | 3.2 Dane techniczne

13 / 28

Ciśnienie wody aerozolowej 0,8 do 2,0 bar (12 do 29 psi)

Wylot powietrza i wody na przyłączu instrumentu

Wylot powietrza chłodzącego na przy-
łączu instrumentu

7,5 ± 1,5 Nl/min

Natężenie przepływu powietrza aero-
zolowego

3,5 + 2 NI/min przy 1,0 bar (15 psi)

Natężenie przepływu wody aerozolo-
wej

> 75 ml/min przy 0,8 bar (12 psi)

Wymagania dla powietrza

Jakość powietrza według DIN EN ISO
7494-2

suche, wolne od oleju, zanieczyszczeń,
bez skażenia

Zewnętrzny filtr powietrza < 20 μm

Wymagania dla wody

Jakość wody według DIN EN ISO
7494-2

Woda pitna

Wartość pH 7,2 - 7,8

Zewnętrzny filtr wody < 80 μm

WSKAZÓWKA
Przestrzegać instrukcji obsługi produktu, do którego podłączany jest silnik.
Sprawdzić możliwość zastosowania produktu w zestawieniu z silnikiem.

WSKAZÓWKA
Przeznaczony do użytkowania z modułami KaVo:
4 ESTETICA E80, ESTETICA E70, ESTETICA E50, ESTETICA E30, Status 1080,

Globus 1078, Primus 1058, ELECTROmatic, ELECTROtorque

WSKAZÓWKA
Przy zastosowaniu wraz z KaVo ELECTROtorque TLC 4893 / PLUS 4892:
4 Bez technologii Safedrive: nie nadaje się do zastosowania z silnikiem

KL 703 LED
4 Z technologią Safedrive: nadaje się do zastosowania z silnikiem KL 703 LED

WSKAZÓWKA
Niedozwolone jest przekraczanie podanej górnej granicy napięcia w lampie
KaVo Mini LED wynoszącej 3,6 V DC.
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Sterowanie źródłem światła (LED)

Napięcie znamionowe lampy KaVo
Mini LED

3,4 V DC

Zakres napięcia lampy KaVo Mini LED 3,0 – 3,6 V DC

Maksymalny prąd LED 150 mA

Parametry otoczenia

Dopuszczalny zakres temperatury oto-
czenia

od +10oC do +35oC (od 50oF do 95oF)

Maksymalna wilgotność powietrza < 80% względnej wilgotności

Ciśnienie powietrza od 700 hPa do 1060 hPa (od 10 psi do
15 psi)

3.3 Warunki transportu i przechowywania

UWAGA

Uruchomienie po długim przechowywaniu w chłodnym miejscu.
Awaria urządzenia.
4 Silnie wychłodzone produkty należy przed uruchomieniem ogrzać do tempe-

ratury 20–25°C (68–77°F).

Temperatura: od -29°C do +50°C (od -20°F do +122°F)

Wilgotność względna: od 5% do 85%, niepowodująca kondensacji

Ciśnienie powietrza: od 700 hPa do 1060 hPa (od 10 psi do 15 psi)

Chronić przed wilgocią
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4 Uruchomienie i wyłączenie z eksploatacji

 OSTRZEŻENIE

Ryzyko spowodowane zabrudzeniem produktów.
Skażone produkty medyczne mogą zakazić pacjentów, użytkowników lub osoby
postronne.
4 Przed pierwszym uruchomieniem i po każdym użyciu produkt i akcesoria na-

leży przygotować.

 OSTRZEŻENIE

Zadbać o właściwą utylizację produktu.
Skażone produkty medyczne mogą zakazić pacjentów, użytkowników lub osoby
postronne.
4 Przed przekazaniem do utylizacji produkt i akcesoria należy przygotować.

Patrz także: 
7 Etapy przygotowania wg ISO 17664-1/ISO 17664-2, Strona 21

Aktualnie obowiązujące rozporządzenie o opakowaniach

Opakowania zgodnie z obowiązującym rozporządzeniem o opakowaniach należy
przekazać do zakładu utylizacji/firmy recyklingowej. Uwzględnić przy tym krajo-
wy system przyjmowania opakowań. Firma KaVo posiada licencję na swoje
opakowania z takim przeznaczeniem. Należy przestrzegać miejscowego publicz-
nego systemu utylizacji.

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane przez zanieczyszczone lub wilgotne chło-
dzące/sprężone powietrze.
Zanieczyszczone i wilgotne powietrze chłodzące może prowadzić do usterek.
4 Zapewnić suche, czyste i nieskażone powietrze chłodzące zgodnie z DIN EN

ISO 7494-2.
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5 Obsługa

WSKAZÓWKA
Na początku każdego dnia roboczego należy płukać prowadzące wodę syste-
my przez co najmniej 2 minuty (bez zamocowanych instrumentów przenoszą-
cych), a jeśli istnieje ryzyko skażenia wskutek przepływu/zasysania wsteczne-
go, należy także wykonywać proces płukania przez 20–30 sekund po każdym
pacjencie.

5.1 Podłączanie silnika do przewodu zasilającego
4 Pierścienie uszczelniające na przewodzie zasilającym spryskać lekko aerozo-

lem KaVo Spray.
4 Nasadzić silnik na wąż zasilający i przykręcić go.

ð Właściwa pozycja nasadzenia znajdzie się automatycznie.

4 Przykręcić mocno nakrętkę złączkową węża zgodnie z kierunkiem strzałki.

WSKAZÓWKA
Szczegóły przyłączenia urządzenia do przewodu są dostępne u producenta.

5.2 Regulacja wody aerozolowej

 OSTROŻNIE

Zbyt mała ilość wody rozpylanej może spowodować uszkodzenia zęba w wyniku
przegrzania.
4 Zadbać o właściwą prędkość obrotową silnika w zależności od danej prepa-

racji.
4 Użyć wymaganej minimalnej ilości wody aerozolowej.

4 Obrócić tulejkę regulacyjną przewodu silnika, aby bezstopniowo ustawić za-
wartość wody w aerozolu.
ð Jeżeli tuleja regulująca jest w pozycji zablokowanej, przepływ jest mak-

symalnie otwarty.

5.3 Mocowanie instrumentu na silniku
Zgodne z normą DIN EN ISO 3964 przyłącze INTRAmatic umożliwia mocowanie
wszystkich prostnic i kątnic.

 OSTROŻNIE

Upewnić się, że instrument jest zamocowany na silniku.
Przypadkowe obluzowanie się instrumentu z silnika podczas leczenia może pro-
wadzić do zranienia pacjenta i użytkownika.
4 Przed każdym leczeniem sprawdzić, czy instrument jest zablokowany, po-

ciągając za niego.

UWAGA

Nasadzanie i zdejmowanie instrumentów w czasie gdy się obracają.
Uszkodzenia produktu.
4 Nie nasadzać i nie zdejmować instrumentów kiedy się obracają.
4 Używać tylko prostnic z gwarancją działania.

4 Nasadzić instrument na silnik i lekko przyciskając zgodnie z kierunkiem
strzałki obrócić, aż do słyszalnego zatrzaśnięcia się noska ustalającego.
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4 Pociągnąć w celu sprawdzenia prawidłowego osadzenia instrumentu w silni-
ku.

5.4 Zdejmowanie instrumentu z silnika
4 Zdjąć instrument z silnika w kierunku osi.
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6 Sprawdzenie i usuwanie usterek

6.1 Sprawdzenie usterek przed pierwszym
uruchomieniem

 OSTROŻNIE

Zagrożenie spowodowane przez nagrzaną lampę.
Niebezpieczeństwo poparzenia.
4 Nie dotykać lampy po zakończonej pracy. Lampę pozostawić do ostygnięcia.

UWAGA

Wadliwe lub uszkodzone pierścienie uszczelniające.
Zakłócenia działania i przedwczesna awaria.
4 Sprawdzić, czy wszystkie pierścienie uszczelniające znajdują się na sprzęgle

i czy nie są uszkodzone.

UWAGA

Niefachowe założenie instrumentu na złączkę.
Uszkodzenie o-ringów.
4 Instrument starannie nałożyć na złączkę.

WSKAZÓWKA
W razie braku lub uszkodzenia pierścienia uszczelniającego przerwać pracę.

4 Gdy silnik przegrzewa się na biegu jałowym, należy sprawdzić ilość powie-
trza chłodzącego.

4 Gdy silnik przegrzewa się przy obciążeniu, dodatkowo sprawdzić prostnicę.
4 W przypadku niestabilności prędkości obrotowej / nierównomiernej pracy,

sprawdzić podłączenie przewodu giętkiego.
4 Jeżeli brakuje pierścienia uszczelniającego sprzęgła silnika, zamontować

brakujące pierścienie.
4 Jeżeli lampa KaVo Mini LED świeci słabo, zwiększyć intensywność światła

zimnego na module.
4 Jeśli lampa KaVo Mini LED świeci na czerwono lub nie świeci wcale, zamoco-

wać lampę KaVo Mini LED obróconą o 180° wokół własnej osi.

Patrz także: 
6.2.1 Wymiana lampy KaVo Mini LED, Strona 19

6.2 Usuwanie usterek

 OSTRZEŻENIE

Stosowanie części zamiennych INNYCH niż oryginalne części zamienne
KaVo podczas naprawy.
Części, takie jak pokrywy, mogą poluzować się i spowodować obrażenia. Zassa-
nie lub połknięcie części, zagrożenie udławieniem.
4 Do naprawy używać tylko części zamiennych zgodnych ze specyfikacją. Ory-

ginalne części zamienne KaVo odpowiadają specyfikacji.
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WSKAZÓWKA
Przeprowadzenie naprawy z użyciem części zamiennych INNYCH niż oryginal-
ne części zamienne KaVo może być uznane za modyfikację produktu, a tym
samym prowadzić do utraty zgodności CE. W przypadku uszkodzenia odpo-
wiedzialność ponosi firma serwisowa lub użytkownik.
Wprowadzanie na rynek zmodyfikowanego produktu, w przypadku którego
istnieje uzasadnione podejrzenie zagrożenia bezpieczeństwa i zdrowia pacjen-
tów lub użytkowników, jest zakazane na mocy §12 MPDG i z tego względu
wymaga osobnej kontroli zgodności zgodnie z §15 MPDG.

6.2.1 Wymiana lampy KaVo Mini LED

 OSTROŻNIE

Zagrożenie spowodowane przez nagrzaną lampę.
Niebezpieczeństwo poparzenia.
4 Nie dotykać lampy po zakończonej pracy. Lampę pozostawić do ostygnięcia.

4 Zdjąć osłonę, przekręcając ją.
4 Wysunąć starą lampę KaVo  Mini LED paznokciem z oprawy i wyjąć.

4 Nową lampę KaVo  Mini LED włożyć w zagłębienie tak, aby powierzchnie
styku lampy pokrywały się z powierzchniami styku oprawy.

4 Wsunąć lampę KaVo Mini LED w oprawę.
4 Nałożyć osłonę na silnik.

WSKAZÓWKA
Lampa LED jest elementem półprzewodnikowym i może pracować wyłącznie
z napięciem stałym. Dla zapewnienia prawidłowego działania ważne jest po-
prawne podłączenie biegunów.

▪ Przypadek 1: lampa KaVo Mini LED świeci
▪ Przypadek 2: lampa KaVo Mini LED świeci słabo
4 Zwiększyć intensywność światła zimnego na module, aż do osiągnięcia żą-

danego natężenia oświetlenia.
▪ Przypadek 3: lampa KaVo Mini LED świeci na czerwono lub nie świeci wca-

le
4 Zamocować lampę KaVo Mini LED obróconą o 180° wokół własnej osi.
4 Nasadzić tuleję obracając ją.

6.2.2 Wymiana pierścieni uszczelniających

UWAGA

Wadliwe lub uszkodzone pierścienie uszczelniające.
Zakłócenia działania i przedwczesna awaria.
4 Sprawdzić, czy wszystkie pierścienie uszczelniające znajdują się na sprzęgle

i czy nie są uszkodzone.

WSKAZÓWKA
W razie braku lub uszkodzenia pierścienia uszczelniającego przerwać pracę.

UWAGA

Niewłaściwa konserwacja pierścieni uszczelniających.
Zakłócenia działania lub całkowita awaria.
4 Nie stosować wazeliny ani innych smarów i olejów.
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WSKAZÓWKA
O-ringi na nasadzie silnika mogą być oliwione tylko tamponem z waty z na-
niesioną warstwą KaVo areozolu.

WSKAZÓWKA
Jeśli przyłącze instrumentu nie jest szczelne, wymienić wszystkie pierścienie
uszczelniające.

4 Ścisnąć pierścienie uszczelniające między palcami, aby powstała pętla.
4 Przesunąć pierścienie uszczelniające do przodu i zdjąć.
4 Spryskać niestrzępiącą się szmatkę KaVo Spray, zwilżyć nim nowe pierście-

nie uszczelniające i umieścić je we wgłębieniach.
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7 Etapy przygotowania wg ISO 17664-1/ISO 17664-2

7.1 Przygotowanie na miejscu użycia

 OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo spowodowane skażeniem produktów.
Skażone produkty medyczne mogą zakazić pacjentów, użytkowników lub osoby
postronne.
4 Stosować odpowiednie środki ochrony indywidualnej.

4 W celu zminimalizowania ryzyka infekcji podczas preparacji należy zawsze
nosić rękawice ochronne.

4 Produkt medyczny należy ponownie przygotowywać niezwłocznie po zabie-
gu.

4 Natychmiast usunąć pozostałości cementu, kompozytu oraz krwi.
4 Przed transportem zdezynfekować produkt medyczny przez przecierenie.
4 Zdjąć prostnice i kątnice z produktu medycznego.
4 Nie umieszczać w roztworach itp.

7.2 Przygotowanie ręczne

 OSTROŻNIE

Silnik stomatologiczny jest częścią systemu doprowadzania wody mo-
dułu zabiegowego. W przewodach może dojść do powstania drobno-
ustrojów chorobotwórcyczh i biofilmu. Stanowi to ryzyko infekcji.
W związku z tym konieczne jest przestrzeganie następującej procedury w gabi-
necie stomatologicznym:
4 Przed rozpoczęciem każdego dnia pracy przez 2 minuty płukać systemy do-

prowadzania wody w miejscach poboru (bez założonych instrumentów
transmisyjnych).

4 Po zabiegu u każdego pacjenta wszystkie miejsca poboru wody chłodzącej
należy płukać przez co najmniej 20 sekund powietrzem i/lub wodą.

4 Odkażanie ciągłe/intensywne systemów doprowadzania wody odbywa się za
pośrednictwem modułu. Należy uwzględnić tolerancję materiału dotyczącą
stosowanych środków dezynfekcyjnych.

UWAGA

Nie wolno czyścić produktu medycznego w łaźni ultradźwiękowej.
Zakłócenia funkcjonowania i uszkodzenia.
4 Dozwolona jest tylko ręczna preparacja.
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7.2.1 Ręczne czyszczenie z zewnątrz i ręczna
dezynfekcja z zewnątrz

 OSTRZEŻENIE

Niepełna dezynfekcja.
Skażone produkty medyczne mogą zakazić pacjentów, użytkowników lub osoby
postronne.
4 Stosować dezynfekcję, która ma udokumentowane działanie bakteriobójcze,

grzybobójcze oraz wirusobójcze.
4 Jeżeli stosowane środki dezynfekcyjne / procedury dezynfekcyjne nie speł-

niają zalecanych krajowych wymagań, na koniec należy wykonać steryliza-
cję zgodnie z wyznaczonymi parametrami sterylizacji.

UWAGA

Stosowanie komory dezynfekcyjnej lub środków dezynfekujących za-
wierających chlor.
Zakłócenia działania i uszkodzenia.
4 Nie dezynfekować produktu w komorze dezynfekcyjnej ani za pomocą środ-

ków dezynfekujących zawierających chlor.

Dopuszczalne środki dezynfekujące:
▪ CaviWipes i CaviCide firmy Metrex

Walidację pod kątem skuteczności i zgodności materiałowej przeprowadzono
z wykorzystaniem chusteczek do czyszczenia i dezynfekcji CaviWipes firmy Me-
trex.

1

4 Nie zdejmować tulei ① z silnika.

Ręczne czyszczenie z zewnątrz

4 Dokładnie wytrzeć powierzchnie zewnętrzne wyrobu medycznego chustecz-
ką do czyszczenia i dezynfekcji CaviWipes w celu usunięcia wszystkich wi-
docznych osadów.

4 Dokładnie wytrzeć powierzchnię zewnętrzną wyrobu medycznego drugą
chusteczką do czyszczenia i dezynfekcji CaviWipes w celu usunięcia wszyst-
kich niewidocznych, pozostałych zabrudzeń.

Ręczna dezynfekcja z zewnątrz

4 Następnie dokładnie wytrzeć powierzchnie zewnętrzne wyrobu medycznego
trzecią chusteczką do czyszczenia i dezynfekcji CaviWipes i pozostawić do
zadziałania przez czas wskazany przez producenta środka dezynfekującego
(3 min).

4 Postępować zgodnie z instrukcją użytkowania środka dezynfekującego.

WSKAZÓWKA
Czyszczenie i pielęgnacja złącza.
Aby zapewnić niezakłóconą pracę, zalecamy czyszczenie wpustów pierścieni
uszczelniających co pół roku.
4 W tym celu należy zdjąć wszystkie pierścienie uszczelniające z czopu sprzę-

gła i usunąć przylegające cząstki oraz pozostałości kamienia wilgotną ście-
reczką bawełnianą, która nie pozostawia kłaczków.
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WSKAZÓWKA
Jeśli przyłącze instrumentu nie jest szczelne, wymienić wszystkie pierścienie
uszczelniające.

7.2.2 Ręczne czyszczenie od wewnątrz
Nie należy stosować.

7.2.3 Ręczna dezynfekcja od wewnątrz
Nie należy stosować.

7.2.4 Suszenie ręczne

UWAGA

Wilgotność.
Korozja i inne uszkodzenia produktu.
4 Silniki przechowywać w suchym miejscu.

4 Jeżeli po czyszczeniu wzgl. dezynfekcji występuje wilgoć resztkowa, należy
wytrzeć do sucha miękką szmatką bawełnianą.

7.3 Przygotowanie maszynowe
Nie należy stosować.

7.4 Środki i systemy pielęgnacyjne – konserwacja
Miejsca ułożyskowań silników zaopatrzone są w wysokowartościowe trwałe
smarowanie.

 OSTROŻNIE

Niewłaściwa konserwacja i pielęgnacja.
Ryzyko obrażeń.
4 Regularnie przeprowadzać odpowiednie prace konserwacyjne i pielęgnacyj-

ne.

UWAGA

Nadmiar środków konserwacyjnych wydostający się z kątnicy (oleje, środki
czyszczące i dezynfekujące) może wnikać do silnika i zakłócać jego pracę.
4 Wszystkie instrumenty należy konserwować wyłącznie zgodnie ze wskazów-

kami konserwacji, dołączonymi do każdego instrumentu.

4 Odkręcić tuleje w lewo i zdjąć, odchylając do przodu z silnika.
4 Raz w tygodniu wytrzeć tulejkę od wewnątrz i z zewnątrz przy użyciu wilgot-

nej ściereczki.

4 Otwarty silniki wytrzeć z zewnątrz przy użyciu suchej ściereczki.
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7.5 Opakowanie

WSKAZÓWKA
Opakowanie do sterylizacji musi mieć wielkość odpowiednią dla produktu, tak
aby nie było naprężone. Opakowanie do sterylizacji musi spełniać obowiązują-
ce normy odnośnie do jakości i stosowania i musi nadawać się do procesu ste-
rylizacji!

4 Zgrzać produkt medyczny pojedynczo w sterylnym opakowaniu.
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7.6 Sterylizacja

Sterylizacja w sterylizatorze parowym (autoklawie)
zgodnie z EN 13060 / EN ISO 17665-1

UWAGA

Korozja kontaktowa spowodowana wilgocią.
Uszkodzenie produktu.
4 Po zakończeniu cyklu sterylizacji natychmiast wyjąć produkt ze sterylizatora

parowego.

Produkt medyczny jest odporny na temperaturę maks. 138oC (280,4oF).

Parametry sterylizacji:

Spośród podanych metod sterylizacyjnych można wybrać odpowiednią metodę
(w zależności od posiadanego autoklawu):
▪ Autoklawy z potrójną próżnią wstępną:

– min. 3 minuty przy 134oC -1oC / +4oC (273oF -1,6oF / +7,4oF)
▪ Autoklawy grawitacyjne:

– min. 10 minut przy 134oC -1oC / +4oC (273oF -1,6oF / +7,4oF)
4 Stosować zgodnie z instrukcją obsługi producenta.

Zwrócić uwagę na wysuszenie. Osuszenie osiąga się poprzez zastosowanie au-
toklawów z próżnią lub poprzez 10-minutową fazę wysuszenia przy otwartych
drzwiach autoklawu.

WSKAZÓWKA
Przed ponownym użyciem ochłodzić do temperatury pokojowej.

7.7 Przechowywanie
Przygotowane produkty należy chronić przed kurzem i przechowywać w su-
chym, ciemnym i chłodnym pomieszczeniu, w miarę możliwości wyjałowionym.

WSKAZÓWKA
Przestrzegać daty przydatności towaru do sterylizacji.
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8 Środki pomocnicze
Dostępny w specjalistycznych stomatologicznych punktach handlowych.

Informacje skrócone Nr art.
Lampa KaVo Mini LED 1.007.8474
Pierścień uszczelniający 8,3x0,68 0.200.6120
Rura pomiarowa ilości powietrza 0.411.4441
Kula 1.007.7847
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9 Warunki gwarancji
Dla niniejszego produktu medycznego KaVo obowiązują następujące warunki
gwarancji:
KaVo udziela klientowi końcowemu gwarancji dotyczącej bezawaryjnego działa-
nia, braku wad materiałowych i sprawnego funkcjonowania na okres 36 miesię-
cy od daty wystawienia rachunku na następujących warunkach:
W przypadku uzasadnionych reklamacji firma KaVo na podstawie gwarancji do-
konuje bezpłatnej naprawy lub wymiany urządzenia. Inne roszczenia, niezależ-
nie od ich rodzaju, zwłaszcza dotyczące odszkodowania, nie będą uwzględnia-
ne. W przypadku zwłoki, poważnych zaniedbań lub winy umyślnej powyższe
obowiązuje jedynie wówczas, gdy nie stoi to w sprzeczności z przepisami pra-
wa.
KaVo nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia i ich następstwa powstałe
lub mogące powstać w wyniku naturalnego zużycia, nieprawidłowej obsługi,
nieprawidłowego czyszczenia lub konserwacji, nieprzestrzegania przepisów do-
tyczących obsługi lub przyłączenia, zakamienienia lub korozji, zanieczyszczeń
w instalacjach doprowadzających powietrze lub wodę, działania czynników che-
micznych lub elektrycznych, które są nietypowe lub niedozwolone w świetle in-
strukcji obsługi KaVo lub innych instrukcji producenta. Gwarancja nie obejmuje
lamp, światłowodów ze szkła i włókna szklanego, elementów szklanych, części
gumowych oraz trwałości kolorów elementów wykonanych z tworzyw sztucz-
nych.
Wyłączenie odpowiedzialności następuje również wtedy, gdy powstałe uszko-
dzenia i ich skutki wynikają z dokonanych przez klienta lub osoby trzecie nie-
upoważnione przez KaVo ingerencji albo zmian w produkcie.
Roszczenia gwarancyjne będą rozpatrywane tylko wówczas, gdy do produktu
dołączony zostanie dowód zakupu w postaci kopii faktury lub dokumentu dosta-
wy. Z dokumentów tych powinno być możliwe odczytanie daty zakupu, typu
urządzenia oraz numeru seryjnego.
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